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Bökök ég vegyészek is akadnak, vagy maguk pró-
bálnak bejutni az őket érdeklő iparvállalatokba, 
vagy pedig a vállalati a lkalmazot tak megvesztege-
tésével jutnak gyakran oélhoi. 

A német törvények keméhy büntetéssel súj t-
j ák a késnikedőket, de ezeket a ravasz és vakmerő 
embereket nem riaszt ja vissza semmi. Egyrészt 
Ariósi jutaflombs» részesülnek, hogy ennek ked-
véért kiteszik magukat aká r a legnagyobb vesze-
delemnek is, mis rész t pedig ugy érzik, hogy há-
lájuk érdekében hazafias kötelességet teljesítenek, 
amikor eszközöket szereinek Németországnak 
menné l nffigyobfc rabságba való igáíására. Mennél 
jobban vigyáz a német kormány, annál jobban 
vigyáznak ők is és ebben az izgalmas versenyben, 
fá jda lom, egyelőre övék a siker. 
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Az uj Bécs-Bodrog megye 
f marnmm 

Nyilatkozik az alispán a régi rand nyugal-
mas helyreállításáról 

fSa/9t tudósítónktól.) Ma jdnem h á r o m évig 
á r t ó szerb megszállás u t án rövidesen ismét 
visszakerül hozzájuk az ősi magyar Bácsika a m a 
része, «mit T r i a n o n megthagvott Magyarország-
nak. Néhány n a o j a tar tot ta meg Jánosha lmán a 
bácskai csonka törvényhatóság közgyűlését, ame-
ly«® Szabovljevics Dusán volt alispánt választották 
meg az al BáoasBodrog vármegye alispánjává, 
Szabovljevics a szerb megszállás u t á n is hosszú 
ideig ellátta az alispáni teendőket, szerb seve 
a l ap j án megtűrte a belgrádi ko rmány , de mikor 
ismételt felszólításra se akar ta letenni a szerb hű-
ségesküt, ott kellett hogv hagy j a állásét. Erős-
kezű, nagytudásu és kiváló szervezőképességű 
tisztviselő, akit a ko rmány hozzájárulásával ét>-
pen ezért választottak meg a megye első tisztviselő» 
jévé. Szabovljevics Dusán most készíti elő a szer-
bek által kiürítendő Bácska nagyszabású adminisz-
trációját. . Felkerestük az alispánt, aki a polgári 
ha tóságoknak az u j területen való elhelyezkedésé-
ről, az u j Báes.Bodrogmegye beosztásáról és az 
ezzel kapcsolatos kérdésekről a kővetkezőket 
mosdta el a Pesti Napló munka tá r sának : 

— A ko rmány Kiszehi Gyula miniszteri taná-
csost nevezte ki kormánybiztossá az ui területe-
iken. A® ő kezében fog összefutni Baranyának és 
a magyar Bácskának politikai adminisztrációja. 
A ko rmány t főleg az az intenció vezérelte Kiszelv 
kinevezésénél, hogy » felszabaduló területek élére 
egy minden befolyástól és szenvedélytől mentes 
polit ikus kerül jön, aki a katonai hatóságok támo-
gatásával példás rendben hajtsa vég*e a bevonut 
lást. Az átvételt gyorsan a k a r j u k keresztülvinni. 

hogv az ottani lafkosságnat; végre visszaadhassuk 
a rendet és a nyugalmat-

(Az u j Bécs-Bodrog megye) 

— A könnyebb közigazgatás céljából a kis 
Bács-Bodrog mégyét Baja székhellyel négy járásra 
osztottuk fel. Járási székhely lesz Baján, Bácsal-
máson, Hercegszántón és Jánoshalmán. Az uj me-
gyének 120.000 lakosa lesz, tehát akkora, mint 
Nagymagyarország egyik kisebb megyéje. Huszon-
két nagyközség van a megyében. létjogosultságá-
nak és fejlődésének miádon kelléke megvan. A 
Duna mellett fekszik, földje a legtermékenyebb 
bácskai ugar. A közigazgatást élőiről kell kezdeni 
mindenütt, mert a szerbek mindent fenekestül fel-
forgattak. A tisztviselőkérdéi ügyében a jogfolyto-
nosság alapján állunk. A szerb n ra lom alatt kiuta-
sított tisztviselőinket visszahelyezzük régi állá-
saikba. 

— Áz a vezéreivünk, hogy a kommunizmus 
által még legutóbbi időben is kísértésbe hozott te-
rületeken a teljes jogrendet léptessük életbe. Aki a 
megszállás alatt árulást követett el Magyarország 
ellen, vagy kommunista bűncselekményekben volt 
részes, az elnyeri a fennálló törvény szerinti bün-
tetését. Egyéni akciók megakadályozását a legna~ 
gyobb eréllyel hajtjuk végre. Ez a kifejezett állás-
pontja Kiszely kormánybiztosnak és Soós tábor-
noknak is, aki a katonaság élén szintén a köz-
rendért és a nyugalomért fog harcolni. Javaslatot 
nyújtottam be, hogy Baján törvényszéket állítsa« 
nak fel, mert a kalocsai vagy szekszárdi tőrvényi 
székhez való csatlakozás nehézkessé tenné a gyors 
igazságszolgáltatást. 

— A közoktatási rendszerünket a szerbek 
teljesen felborították. Behozták saját tőrvényeiket, 
sa já t nyelvüket, ugy hogy tanügyi hatóságaink 
mindent élőiről kell, hogy kezdjenek. Ebbeh az 
ügyben tegnap ankét volt a kultuszminiszter u r kép-
viselőjének bevonásával és itt határoztunk az egyes 
részletkérdésekről. Mindenütt felállítjuk a régi ma-
gyar iskolákat. 

— Az adóügyek méltányos rendezésére Baja 
székhellyel pénzügyigazgatóságot k a p a vármegye. 
A szerbek éveken keresztül szedték az adót, horr i -
bilis terheket róttak a lakosságra; mindezeket most 
számításba vesszük és az adófizető polgárság képes-
ségét csak a lehetőség szerint fogjuk igénybe venni. 

— A megye Ipari fejlődése is biztosítva van. 
A Dunán keresztül hatalmas közvetlen kapcsolat 
van Budapesttel és amint lehetséges, felépül a 
Dunamenti vasútvonal is. Á vasúti közlekedést 
egyelőre Dombovár—Bátaszéken keresztül fogjuk 
lebonyolítani. 

— Ideérkező hírek szerint a lakosság példát-
lan lelkesedéssel vár bennünket. Ugyanazzal a sze* 
intettel térünk mi is vissza szűkebb hazánkba. A 
jogrendet, a szerelelr a békéi és a magyar nyelvet 
visszük magunkkal és megmuta t juk ellenségeink-
nek is, Irogy hogyan kell keresztülvinni a minden 
szenvedélyektől mentes bevonulást. 

A munkásság minden rendelkezésére 
álló eszközzel mégvédi az Altalános 

Fogyasztási Szövetkezetet 

Tiltakoznak a szociáldemokraták, hogy 
politikai célzattal kezeljék a munkásság 

szövetkezetének ügyét 
(Saját tudósítónktól.) Ismeretes az a harc, 

amely «ír Általános Fogyasztási Szövetkezet, körül 
néhány hét ótá dul. Az Általános Fogyasztási Szö-
vetkezetet ugyanis —- amely a szociáldemokrata 
munkásság alapítása és intézménye — bi ionyos és 
a saj tóban m á r ismertetett vádak miat t a kormány 
gondnokság alá helyetti. Ez az intézkedés nagy el-
keseredést keltett a szociáldemokrata munkásság 
körében s ennek a hangulatnak ad kifejezést az « 
határozati javaslat, amelyet a Magyarországi Szo-
ciáldemokrata Párt és a szakszenfezeti választ-
mány mai együttes ülésén megszavaztak. Ez a ha-
tározat a következő: 

— Az Általános Fogyasztási Szövetkezetet a 
szervezett munkásság alapította, tar tot ta fönn és 
fejlesztette naggyá. Hosszú esztendőkön keresztül 
szívós, kitartó, áldozatkész munkálkolással a mun-
kásoknak százai, ezrei, majd tízezrei fáradoztak 
azon. hogy Szövetkezetüket naggyá és hatalmassá 
tegyék. A fá radság és áldozatkészség nem veszett 
kárba. Az Altalános Fogyasztási Szövetkezet vb 
rágzó intézménnyé, Magyarország szociális kőzellá-
tásának leghatalmasabb szervezetévé nőtte ki ma-
gát. Az Általános Fogyasztási Szövetkezet már a 
háború előtti években árszabályozó hatást gyakorolt 
és e szociális ha tása és ténykedése miatt a magán« 
vállalkozók részéről ál landóan gáncsoskodás érte. 
A háború alatt a szövetkezet a közellátás terén 
olyan eredményes tevékenységet fejtett ki, hogy 
annak értékét minden illetékes tényező e l i smer te . 
A szövetkezet tehát betöltötte abbeli föladatát, hogy 
a közellátás terén az ármérséklés poli t ikáját kö-
vette és a munkásság érdekeit védte. E föladatkör-
nél többet a munkásság nam is követelt; más poli-
tikai célokat a szövetkezet föladatkörébe nem vont, 
és ilyeneket a szövetkezet oélja közé föl nem vett. 
Teljesen indokolatlan és alaptalan tehát mindaz a 
rágalom és vád, amelyet a szövetkezet ellen olyan 
oldalról hangoztatnak, ahol az alkotó m u n k á r a 
képtelen emberek vannak és akiknek egyedüli cél-
juk az, hogy a munkásság által hosszú évtizedeken 
át fölépített szövetkezetet birtokukba vegyék és a 
munkásság véres verejtékéből apránként összera-
kott vagyont e lherdál ják és strébereskedésük cél-
ja i ra fölhasználják. 

— Ez kézenfekvő ós köztudott dolog. Es 
mégis — a szövetkezet ellen dolgozó maf f i ának a 
kormány segítségére sietett és a szövetkezet ellen 
vizsgálatot rendelt el. A vizsgálat azonban a szö-
vetkezet ellen terhelő adatokat fölkutatni nem tu-
dott és mégis a kormány ahelyett, hogy megszün-
tette volna a további eljárást , gondnokokat küldött 

A nap is elfüstölte már a reggeli harmatot . 
Szinte bugyborékolva főtt minden, mint az ördög 
konyhá jának tűzhelyén. Táncoltak a távolságok és 
a la t tomosan izzottak az árnyékok 

— Gyerünk a Dunába! — kiáltotta a férfl. 
— Gyerünk! Gyerünk! 

r Testhez álló trikót húztak a testükre és kéz a 
Kézben, 'könnyű lábbal neki iramodtak a lejtőnek 
és beletiportak a habzó Dunába. Csillogott r a j t u k 
az átnedvesült trikó, mint a feketére mar t nemes 
bronz. Az u j szépségek u j éhségeket ébresztettek 
bennük. Kergetőztek, locsolták egymást, egymásba 
kapaszkodtak, hemperegtek, megbukta t ták egy-

mást, sikítoztak. Kifeküdtek a gyöpös par t ra , ame-
lyen liba-falkák legelésztek. A gurtár nyakát ki-
nyúj tva , sziszegve támadt az asszonyra; a férfl hő-
siesén megvédte őt. Kacagtak, hemperegtek; a ki* 
Hbapásztop-gyerek nyitva falejtett szájjal, komoly 
merengéssel bámul ta meg őket. 

Mlkorára fölmentek, az ebéd meg volt terítve 
már . Spárga-leves, rántot t csirke salátával, túrós 
rétes. És tátott szá jú üvegkancsóban habos sör! 

A szörnyeteg befejezte már a munkájá t , ott ült 
a farakáson, rémséges két kezét az ölébe hul laj tva. 
Néha nagyokat ásított htrhogós bőgéssel, mint egy 
beteg oroszlán. 

Zsuzsa néne neki is kihozta &z ebédet. Benge-
tog cserép-tálban laska papr ikás lében. Hus-cafa-
tok, zöldség, csontok, kolompér volt beledobálva 
bőségesen. A férfi elérzékenyülve mondta: 

— Tán kü ld jünk ki az öregnek egy kis csir-
két és rétesti Hadd egyék ő is! 

Zsuzsa néne megvetéssel válaszolta: 
— Hogyisne! Hisz mi az annak? Tán nem is 

szereti! s* 
Most mindketten ijedt álmélkodással nézték a 

szörnyeteg ebédjét. A nagy fakanál , amint idom-
talan kezébe fogta, lassú ütemmel, vakon c$apott 
bele a zavaros lébe és súlyosan megrakot tan tűnt 

• e l t tágra tátott szájban. Laska, csont, zöldség, 
kus-cafat , krumpli rágatlanul, simán szaladt le; 
az akós tál lassan apadt és a fásult arcon se iz, se 

aem 

Zsuzsa néne odament hozzá: 
— Andr i#bács l , én most bemegyek a faluba. 

Ha megevett, a tálat csak hagy j a ott. Nézze, ide te-
szem a pénzét, busz koronát , kenyeret és egy kis 
szalonnát becsomagoltam . . . No, isten megáldjál 

A szörnyeteg föl se nézett, még csak a szemé-
vel sem intett, csak evett tovább. Most, hogy már 
Zsuzsa néne nem volt itt, az asszony meg nem 
állotta, hogy néhány da rab rétest ne csúsztasson a 
kezébe. Meg se köszönte, meg se nézte, egészben 
a szájéba dobta és lenyelte, aztán lton alázta tovább 
az ételét. 

S í i k o r kiürül t a tál, a fö ldre tette, újból meg-
tömte a pipáját , a holmi já t a kebelébe rak ta és 
lassan elcsoszo^ott, nagyokat böffentve, mint egy 
induló mozdony. 

A férfi pa jkosan hunyorgatva mondta: 
— Tfudod-e, hogy most aztán egészen egyedül 

vagyunk? 
Az asszony nevetett. 
— Az ám! . . . A házban, a ker tben . . , 

egészen egyedül! r 

Boldog megdöbbenéssel eszmélteik erre %nagy 
egyedüllétre, amely most, a flesti bérkaszárnya 
után tele volt huncut titokkal, ingerkedő bájjal. A 
vén körtefán a feketerigó újból megszólalt: 

— Huncut a biró! Huncut a bíró! 
Itt nem voltaik leskelődő szomszédok, fü. fa, 

virág, állat, minden a maga örömében szunnyado-
zott. Csak a feketerigó fuvolázott tovább: 

— Huncut a biró! Huncut a biró! 
A férf i fo r ró lihegéssel megölelte az asszonyt. 

De ekkor tompa, nvekergő bang szólalt meg mö-
götte: 

— Nincs mog a pénzöm! 
A férfi megfordult . A szörnyeteg ott állott mö« 

götte mereven és a fejét előre nyúj tva bambán is-
mételgette: 

— Nincs mög a pénzöm! 
— Mi közöm nekem ahoz? A szakácsné oda 

készítette, maga el is tette, a többi már az én gon« 
d&Hl • - "-•—- -aí 

A szörnyeteg haj thata t lanul ismételgette: 
— Nincs mőg a pénzöm . . . A ' tiz pöngö! 

Nézzö! Nincs mőg! 
Kebeléből, nadrág ja zsebeiből elkezdte kira-

kosgatni a nyomorúságát . JJapcarongyok, száraz 
kenyér-darabok, egy fél vöröshagyma, dohány-
törmelék, madzagok, egy darab szalonna, amelyet 
belepett a dohány-szemét, — vastag uj jaival őssze-
turkál ta és konokul ismételgette: 

— Nézze! Nincs mög a pénzöm! 
Az asszony franciául odasúgta a fér f inak: 
— Adja oda neki azt a husz koronát! Hadd 

menjen szegény 1 
A férfi bölcs volt és igazságos. Fölényesen vá-

laszolta: - <» 
— Ez a legnagyobb könnyelműség volna. Ezzel 

csak fölbátorí tanék, hogy máskor Ls igy tegyen. 
Odafordult a szörnyeteghez és jóságos, oktató 

hangon mondta : 
• — Nézze öregem! Maga egyszer megkapta a 

pénzét. A maga h ibá ja , ha elvesztette! Ra j tunk nem 
keresheti, ez világosi,. 

A szörnyeteg egykedvűen, tántorí thatat lanul 
ha j togat ta tovább: 

— Nincs mög a pénzöm! Láthassa! Nincs mög! 
— Eh! Ennek reggelig beszélhet az ember!... 

Akár a falnak! . . , No, itt van, odaadom még-
égyszer a husz koronát! De most aztán el ne ve-
szítse, öreg! . . . Rendben van? 

A szörnyeteg elvette a pénzt, a kebelébe tette 
és köszönés nélkül elcsoszogott. A férfi keserű élet-
bölcsességgel mondta : 

— Lássa, édesem, most ez képes a r ra gondolni, 
hogy mi dugtuk el a pénzét és csak azért adtuk 
vissza, mert erélyesen lépett föl! 

•Az asszony átölelte a nyakát . 
—Ne törődjék vele! Maga már úgyse fogja 

megjavítani az embereket! 
— Igazad vané, edesem . . . drágám . , . egyet-

lenard! 
Ráha j to t ta arcát az asszony nyakára és a vén 

kör tefán a feketerigó kis fejét forgatva fütj i i résaett? 
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